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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

Til kapitalejeren i Dameca A/S (Philips Anesthesia
Care A/S)

To the Shareholder of Dameca A/S (Philips
Anesthesia Care A/S)

Påtegning på årsregnskabet Report on the Financial Statements

Vi har revideret årsregnskabet for Dameca A/S

(Philips Anesthesia Care A/S) for regnskabsåret 1.

januar - 31. december 2015, der omfatter resultat-

opgørelse, balance, egenkapitalopgørelse, noter og

anvendt regnskabspraksis. Årsregnskabet udarbej-

des efter årsregnskabsloven.

We have audited the Financial Statements of

Dameca A/S (Philips Anesthesia Care A/S) for

the financial year 1 January - 31 December 2015,

which comprise income statement, balance sheet,

statement of changes in equity, notes and

summary of significant accounting policies. The

Financial Statements are prepared in accordance

with the Danish Financial Statements Act.

Ledelsens ansvar for årsregnskabet Management’s Responsibility for the
Financial Statements

Ledelsen har ansvaret for udarbejdelsen af et års-

regnskab, der giver et retvisende billede i overens-

stemmelse med årsregnskabsloven. Ledelsen har

endvidere ansvaret for den interne kontrol, som le-

delsen anser nødvendig for at udarbejde et årsregn-

skab uden væsentlig fejlinformation, uanset om

denne skyldes besvigelser eller fejl.

Management is responsible for the preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in accordance with the Danish Financial

Statements Act, and for such internal control as

Management determines is necessary to enable

the preparation of Financial Statements that are

free from material misstatement, whether due to

fraud or error.

Revisors ansvar Auditor’s Responsibility
Vores ansvar er at udtrykke en konklusion om års-

regnskabet på grundlag af vores revision. Vi har

udført revisionen i overensstemmelse med inter-

nationale standarder om revision og yderligere krav

ifølge dansk revisorlovgivning. Dette kræver, at vi

overholder etiske krav samt planlægger og udfører

revisionen for at opnå høj grad af sikkerhed for, om

årsregnskabet er uden væsentlig fejlinformation.

Our responsibility is to express an opinion on the

Financial Statements based on our audit. We

conducted our audit in accordance with Inter-

national Standards on Auditing and additional

requirements under Danish audit regulation. This

requires that we comply with ethical require-

ments and plan and perform the audit to obtain

reasonable assurance whether the Financial

Statements are free from material misstatement.

En revision omfatter udførelse af revisionshand-

linger for at opnå revisionsbevis for beløb og oplys-

ninger i årsregnskabet. De valgte revisionshand-

linger afhænger af revisors vurdering, herunder vur-

dering af risici for væsentlig fejlinformation i årsregn-

skabet, uanset om denne skyldes besvigelser eller

fejl. Ved risikovurderingen overvejer revisor intern

kontrol, der er relevant for virksomhedens udarbej-

An audit involves performing audit procedures to

obtain audit evidence about the amounts and dis-

closures in the Financial Statements. The proce-

dures selected depend on the auditor’s judgment,

including the assessment of the risks of material

misstatement of the Financial Statements,

whether due to fraud or error. In making those

risk assessments, the auditor considers internal
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Den uafhængige revisors erklæringer
Independent Auditor’s Report on the Financial Statements

delse af et årsregnskab, der giver et retvisende bil-

lede. Formålet hermed er at udforme revisionshand-

linger, der er passende efter omstændighederne,

men ikke at udtrykke en konklusion om effektivite-

ten af virksomhedens interne kontrol. En revision

omfatter endvidere vurdering af, om ledelsens valg

af regnskabspraksis er passende, og om ledelsens

regnskabsmæssige skøn er rimelige, samt en vurde-

ring af den samlede præsentation af årsregnskabet.

control relevant to the Company’s preparation of

Financial Statements that give a true and fair

view in order to design audit procedures that are

appropriate in the circumstances, but not for the

purpose of expressing an opinion on the effective-

ness of the Company’s internal control. An audit

also includes evaluating the appropriateness of

accounting policies used and the reasonableness

of accounting estimates made by Management, as

well as evaluating the overall presentation of the

Financial Statements.

Det er vores opfattelse, at det opnåede revisionsbevis

er tilstrækkeligt og egnet som grundlag for vores

konklusion.

We believe that the audit evidence we have

obtained is sufficient and appropriate to provide

a basis for our audit opinion.

Revisionen har ikke givet anledning til forbehold. Our audit has not resulted in any qualification.

Konklusion Opinion
Det er vores opfattelse, at årsregnskabet giver et

retvisende billede af selskabets aktiver, passiver og

finansielle stilling pr. 31. december 2015 samt af

resultatet af selskabets aktiviteter for regnskabsåret

1. januar - 31. december 2015 i overensstemmelse

med årsregnskabsloven.

In our opinion, the Financial Statements give a

true and fair view of the financial position of the

Company at 31 December 2015 and of the results

of the Company operations for the financial year

1 January - 31 December 2015 in accordance with

the Danish Financial Statements Act.

Supplerende oplysninger om forhold i regn-
skabet

Emphasis of Matter regarding matters in
the financial statement

Uden at modificere vores konklusion skal vi henvise

til årsregnskabets note 1, hvoraf fremgår ledelsens

redegørelse for usikkerhed ved måling af aktiver og

forpligtelser som følge af beslutning on nedlukning

af selskabets aktivitet samt usikkerhed ved

indregning af udskudt skatteaktiv.

Without modifying our opinion, we draw

attention to note 1 to the financial statements,

which includes Management's statement

regarding the uncertainty relating to

measurement of assets and liabilities due to the

decision to close down the Company's activity

and the uncertainty relating to recognition of a

deferred tax asset.
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Selskabsoplysninger
Company Information
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The Company Islevdalvej 211

DK-2610 Rødovre
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Revision KPMG
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DK-2100 København Ø
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Hoved- og nøgletal
Financial Highlights

Set over en 5-årig periode kan selskabets udvikling beskrives ved følgende hoved- og nøgletal:

Seen over a five-year period, the development of the Company is described by the following financial highlights:

2015

Mio. DKK

2014

Mio. DKK

2013

Mio. DKK

2012

Mio. DKK

1/8 2010 -

31/12 2011

Mio. DKK

Hovedtal
Key figures

Resultat
Profit/loss

Bruttotab -98 -32 -35 -28 21
Gross profit/loss

Resultat af primær drift -133 -59 -75 -61 -21
Operating profit/loss

Resultat af finansielle poster 0 0 0 -1 -1
Net financials

Årets resultat -109 -48 -85 -47 -17
Net profit/loss for the year

Balance
Balance sheet

Balancesum 97 74 56 80 48
Balance sheet total

Egenkapital 55 13 -36 -6 -3
Equity

Investering i materielle anlægsaktiver 0 0 3 1 6
Investment in property, plant and equipment

Nøgletal i %
Ratios

Soliditetsgrad %56,7 %18,3 %-64,3 %-7,5 %-5,2
Solvency ratio

Forrentning af egenkapital neg. neg. neg. neg. neg.
Return on equity

Nøgletallene er udarbejdet i overensstemmelse med Den Danske Finansanalytikerforenings anbefalinger og

vejledning for 2015. Der henvises til definitioner i afsnittet om regnskabspraksis.

The ratios have been prepared in accordance with the recommendations and guidelines for 2015 issued by the Danish Society of

Financial Analysts. For definitions, see under accounting policies.
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Beretning
Review

Philips erhvervede Dameca A/S i marts 2011.

Virksomhedsovertagelsen blev foretaget af Philips

Danmark A/S, som erhvervede 100 % af aktiekapitalen i

Dameca AS som et led i Philips’ vækststrategi på

anæstesimarkedet.

Det lykkedes desværre ikke Philips i de følgende 5 år at

udvide sin anæstesiforretning så meget som forventet.

I september 2014 meddelte Royal Philips, at de havde

planer om at etablere 2 selvstændige selskaber med fokus

på sundhedsteknologi-muligheder (HealthTech) (tidligere

Healthcare og Consumer Lifestyle sektoren) og Lighting

(tidligere Lighting sektoren). Udskillelsen blev foretaget pr.

1. februar 2016. Som led i denne plan foretog Philips en

række handlinger for at styrke porteføljen, som førte til, at

det blev besluttet at trække sig fra anæstesiforretningen og

lukke (eller sælge) Dameca A/S-fabrikken. Denne

beslutning blev meddelt den 17. december 2015.

In March 2011 Dameca A/S was acquired by Philips.

The acquisition was performed by Philips Danmark

A/S which acquired 100% of the share capital of

Dameca A/S as part of Philips expansion strategy for

the anesthesia market.

Unfortunately, in the following 5 years Philips did not

manage to expand anesthesia business as much as

expected.

In September 2014 Royal Philips announced its plan to

establish 2 stand-alone companies focused on

HealthTech (previous Healthcare and Consumer

Lifestyle sectors) and Lighting (previous Lighting

sector) opportunities. The separation was completed

per February 1st 2016. As part of this plan Philips

performed various portfolio consolidation activities

and one of them resulted in a decision to withdraw

from Anesthesia Business and close (or sell) Dameca

A/S factory. This decision was announced on

December 17th 2015.
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Beretning
Review

Virksomhedens hovedaktivitet

Dameca producerer anæstesiapparater til det globale

marked. Indtil december 2015 var det Philips’ strategi at

være ledende inden for avanceret anæstesirelateret klinisk

beslutningssupport og integreret anæstesiløsninger med et

mål om at være stor aktør i integrerede anæstesi løsninger

på veletablerede markeder. Dameca var nøglen til dette

mål, fordi de udbyder anæstesiapparatplatformen til den

integrerede løsning, som består af anæstesi-

patientmonitorering, anæstesiapparater, behandling og

klinisk informatik samt anæstesirelateret klinisk

beslutningssupport. 

I første halvdel af 2016 vil Dameca A/S fortsætte med at

fremstille de sidste anæstesi ordrer indhentet af Philips

samt reservedele, der er nødvendige for at vedligeholde den

etablerede base af anæstesiapparater, der er solgt globalt.

Dameca vil enten blive overtaget af en anden part i løbet af

juni 2016 eller det vil blive lukket. Der pågår i øjeblikket

drøftelser med nogle interesserede parter, men indtil nu er

der ikke indgået nogen aftaler med potentielle købere.

Årsrapporten for 2015 er derfor aflagt på basis af et

scenarie hvor selskabets aktiviteter lukkes ned.

Principal activities of the Company

Dameca is anesthesia machine manufacturer for

international markets. Until December 2015 Philips'

strategy was to lead in advanced anesthesia decision

support and integrated anesthesia solutions with the

goal to become one of the major players in integrated

anesthesia solutions in mature markets. Dameca was

the key to this goal because it provides the anesthesia

machine platform for the complete solution which

consists of anesthesia patient monitors, anesthesia

machines, anesthesia information management, and

anesthesia-related Clinical Decision Support. 

In first half 2016 Dameca A/S will continue to produce

last time buy anesthesia orders collected by Philips as

well as spare parts necessary to maintain the installed

base of anesthesia machines sold worldwide. Dameca

will either be acquired by other party by June 2016 or

it will be closed. Currently there are ongoing

discussions with a few interested parties, but so far no

agreements with potential buyers have been entered.

Therefore the financial statements for 2015 have been

prepared based on a scenario, where the Company's

activities are closed down.

Udvikling i aktiviteter og økonomiske forhold

Årets resultat

Årets resultat for 2015 udviser et underskud på TDKK

109.094 sammenlignet med sidste års underskud på TDKK

48.256, selskabets balance pr. 31. december 2015 udviser

en egenkapital på TDKK 55.305 (31. december 2014: TDKK

13.399).

Development in activities and financial
position

Profit/loss for the year

The income statement of the Company  for 2015 shows

a loss of TDKK 109,094, compared to a loss of TDKK

48,256 last year. At 31 December 2015 the balance

sheet of the Company shows a equity of TDKK 55,305

(31 December 2014: TDKK 13,399).

Hovedårsagen til dette yderligere tab er nedskrivninger og

omstruktureringshensættelser, indregnet i december 2015

med henblik på Damecas afvikling. De totale

omstruktureringsudgifter bogført i resultatopgørelsen for

2015 udgør TDKK 60.694 og de udgøres af 3

hovedelementer: fratrædelsesgodtgørelser (TDKK 16.901),

The main reason for the additional loss is the

restructuring write-down and restructuring provision

booked in December 2015 in preparation for Dameca’s

closure. Total amount of restructuring costs recognized

in the income statement in 2015 is TDKK 60,694 and it

consists of 3 main elements: severance and pay in lieu
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Beretning
Review

nedskrivninger på materielle og immaterielle

anlægsaktiver (TDKK 27.502) og hensættelser til diverse

leverandørforpligtelser (TDKK 15.086).

of notice (TDKK 16,901), tangible and intangible assets

write offs (TDKK 27,502) and various Vendor claims

and obligations (TDKK 15,086).

Kapitalberedskabet

I 2015 blev selskabets kapital forhøjet fra nominel DKK

1.005.000 med nominel DKK 1.000 til nominel DKK

1.006.000. Den samlede kapitalforhøjelse i 2015 udgjorde

DKK 151.000.000. Denne forhøjelse var nødvendig for at

sikre, at Damecas egenkapital vil forblive positiv ultimo

2016.

Capital resources

In 2015 the Company’s capital was increased from

nominally DKK 1.005.000 by nominally DKK 1.000 to

nominally DKK 1.006.000. The total capital increase in

2015 amounted to DKK 151.000.000. This increase

was necessary to ensure that Dameca’s equity will

remain positive at the end of 2016.

Forventninger til fremtiden

Dameca vil enten blive overtaget af en anden part eller

lukket ned. Der pågår på aflæggelsestidspunktet drøftelser

med interesserede parter, men indtil nu er der ikke indgået

aftaler med potentielle købere. Da der ikke er indgået

nogen salgsaftale, anses det for mest realistisk, at

selskabets aktiviteter ophører.

Outlook

Dameca will either be acquired by other party or it will

be closed. Currently there are ongoing discussions with

a few interested parties, but so far no agreements with

potential buyers has been entered. As no sales

agreement has been entered a closing scenario of the

Company's activities is considered the most realistic.

Særlige risici Particular risks

Generelle risici

Dameca er eksponeret for de samme globale risici som

andre internationale selskaber. Den nuværende politiske

og økonomiske situation er ikke gunstig for Damecas

ekspansionsplaner, men den har ikke nogen væsentlig

anderledes effekt på organisationen sammenlignet med

andre selskaber inden for medicinalbranchen.

Philips’ beslutning om at trække sig fra

anæstesiforretningen afstedkom en ny situation for

Dameca A/S. Damecas situation for andet halvår af 2016 er

usikker, indtil vi kender resultatet af drøftelserne med

eventuel ny ejer (ejere).

General risks

Dameca is exposed to the same global risks as other

international companies. Current political and

economic situation are not accommodating the

expansion plans of Dameca but they do not have any

particular impact on the organization compared to

other companies in the medical industry.

The decision of Philips to withdraw from Anesthesia

business created new situation for Dameca A/S.

Currently Dameca’s situation for second half of the

year 2016 is uncertain until we know the outcome of

the discussion with potential new owner(s).

Finansielle risici

Selskabet finansielle risici er begrænset.

Financial risks

The Company's financial risks are limited.

9



Beretning
Review

Valutarisici

Valutarisikoen i 2015 og første halvdel af 2016 er

begrænset, da størstedelen af pengestrømmen sker i DKK

eller EUR i overensstemmelse med Philips’ transfer

pricing-politik. Hvis Dameca A/S købes af en anden part,

ændres dets valutarisikoprofil eventuelt, alt afhængig af

hvilken forretningsmodel den nye ejer indfører.

Currency risks

Currency risk in 2015 and first half 2016 is limited

since majority of cash flows take place in DKK or EUR

in line with Philips transfer pricing policy. In case

Dameca A/S is bought by another party, its currency

risk profile may change depending on the business

model introduced by the new owner.

Kreditrisici

Som nævnt ovenfor bevirker det forhold, at Philips

Danmark A/S ejer 100 % af selskabets egenkapital, at

Dameca kan anvende Philips kreditfaciliteter, hvilket

fjerner enhver kreditrisiko. Hvis Dameca A/S købes af en

anden part, ændres dets kreditrisikoprofil eventuelt, alt

afhængig af hvilken kreditpolitik den nye ejer indfører.

Credit risks

As noted above the fact that Philips Danmark A/S

owns 100% of the Compnay's share capital entitles

Dameca to use Philip’s credit facilities thus effectively

eliminating any credit risk. In case Dameca A/S is

bought by another party, its credit risk profile may

change depending on the credit policy introduced by

the new owner.
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Usikkerhed ved indregning og måling Uncertainty relating to recognition and
measurement

Som nævnt er årsrapporten for 2015 aflagt på basis af et

lukningsscenario, der indbefatter indregning af anslåede

hensættelser til omstrukturering, immaterielle og

materielle anlægsaktiver til nul og nedskrivning af

varelager til anslået nettorealisationsværdi.

Værdiansættelsen af det udskudte skatteaktiv er baseret på

ledelsens forventninger til aktiviteterne og resultaterne i de

andre danske Philips selskaber i sambeskatningskredsen i

de kommende 5 år.

Værdiansættelsen af ovennævnte aktiver og hensættelsen

til omstruktureringen er behæftet med usikkerhed.

Værdiansættelsen er i vidt omfang baseret på ledelsens

skøn og udarbejdet under et scenarie hvor samtlige

aktiviteter i Dameca lukkes ned. På datoen for

godkendelsen af årsrapporten, er forhandlinger med

potentielle nye ejer (e) er stadig i gang. Hvis

forhandlingerne vil føre til en fortsættelse af aktiviteterne i

Dameca, kan det have væsentlig indflydelse på målingen af

de ovenfor anførte aktiver og forpligtelser. Det er ikke

muligt at vurdere eller kvantificere de potentielle

virkninger, da de afhænger af resultatet af de igangværende

forhandlinger.

As mentioned, the financial statements for 2015 is

based on a closing scenario resulting in an estimated

provision for restructuring, intangible assets and

property, plant and equipment being written down to

zero and inventories valuated at estimated net

realizable value.  Further the valuation on deferred tax

asset is made on basis of Management’s expectations

to the development in activities and results for the

coming 5 years in the other Danish Philips entities

within the joint taxation.

The valuation of the assets mentioned above and the

provision for restructuring is subject to uncertainty.

The valuation is to a large extent based on

Management estimates and prepared under a Business

Closure scenario for all activities in Dameca. On the

date of adoption, negotiations with potential new

owner(s) is still ongoing. If the negotiations will lead to

continuation of the activities in Dameca, it can have

significant impact on the measurement of the assets

and liabilities stated above. It is not possible to assess

or quantify any potential effects, as they depend on the

outcome of the current negotiations.

Begivenheder efter balancedagen

Dameca ledelse er ikke bekendt med begivenheder,

ændringer eller krav til justeringer efter regnskabsårets

afslutningen som har indflydelse på årsrapporten for 2015.

Subsequent events

Dameca Management is not aware of any subsequent

events, business changes or requirement for

accounting adjustments which would have an impact

on the Annual Report for 2015.
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Resultatopgørelse 1. januar - 31. december
Income Statement 1 January - 31 December

Note 2015

TDKK

2014

TDKK

Bruttotab -98.271 -32.400
Gross profit/loss

Distributionsomkostninger 2 -17.730 -13.990
Distribution expenses

Administrationsomkostninger 2 -17.098 -12.887
Administrative expenses

Resultat af primær drift -133.099 -59.277
Operating profit/loss

Andre driftsindtægter 147 203
Other operating income

Resultat før finansielle poster -132.952 -59.074
Profit/loss before financial income and expenses

Finansielle omkostninger 3 -103 -106
Financial expenses

Resultat før skat -133.055 -59.180
Profit/loss before tax

Skat af årets resultat 4 23.961 10.924
Tax on profit/loss for the year

Årets resultat -109.094 -48.256

Net profit/loss for the year

Resultatdisponering
Distribution of profit

Forslag til resultatdisponering   
Proposed distribution of profit

Overført resultat -109.094 -48.256
Retained earnings

-109.094 -48.256

12



Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

TDKK

2014

TDKK

Færdiggjorte udviklingsprojekter 0 5.145
Completed development projects

Udviklingsprojekter under udførelse 0 5.647
Development projects in progress

Immaterielle anlægsaktiver 5 0 10.792

Intangible assets

Produktionsanlæg og maskiner 0 1.376
Plant and machinery

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 0 1.130
Other fixtures and fittings, tools and equipment

Materielle anlægsaktiver 6 0 2.506

Property, plant and equipment

Kapitalandele i associerede virksomheder 7 0 0
Investments in associates

Anlægsaktiver 0 13.298

Fixed assets

Råvarer og hjælpematerialer 6.827 21.220
Raw materials and consumables

Varer under fremstilling 2.573 1.355
Work in progress

Færdigvarer og handelsvarer 1.803 2.643
Finished goods and goods for resale

Varebeholdninger 11.203 25.218

Inventories

Tilgodehavender fra salg og tjenesteydelser 303 394
Trade receivables

Tilgodehavender hos tilknyttede virksomheder 55.374 7.062
Receivables from group enterprises

Andre tilgodehavender 1.870 2.592
Other receivables

Udskudt skatteaktiv 9 28.589 20.785
Deferred tax asset

Periodeafgrænsningsposter 0 662
Prepayments

Tilgodehavender 86.136 31.495

Receivables
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Aktiver
Assets

Note 2015

TDKK

2014

TDKK

Likvide beholdninger 13 4.367

Cash at bank and in hand

Omsætningsaktiver 97.352 61.080

Current assets

Aktiver 97.352 74.378

Assets
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Balance 31. december
Balance Sheet 31 December

Passiver  
Liabilities and equity

Note 2015

TDKK

2014

TDKK

Selskabskapital 1.006 1.005
Share capital

Overført resultat 54.299 12.394
Retained earnings

Egenkapital 8 55.305 13.399

Equity

Andre hensættelser 10 28.416 0
Other provisions

Hensatte forpligtelser 28.416 0

Provisions

Leasingforpligtelser 0 929
Lease obligations

Langfristede gældsforpligtelser 11 0 929

Long-term debt

Leasingforpligtelser 11 981 447
Lease obligations

Leverandører af varer og tjenesteydelser 3.727 9.058
Trade payables

Gæld til tilknyttede virksomheder 0 41.319
Payables to group enterprises

Anden gæld 8.923 9.226
Other payables

Kortfristede gældsforpligtelser 13.631 60.050

Short-term debt

Gældsforpligtelser 13.631 60.979

Debt

Passiver 97.352 74.378

Liabilities and equity

Usikkerhed ved indregning og måling 1
Uncertainty relating to recognition and measurement

Medarbejderforhold 2
Staff

Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser 12
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Nærtstående parter og ejerforhold 13
Related parties and ownership
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Egenkapitalopgørelse

Statement of Changes in Equity

Selskabskapital

Overført

resultat I alt

Share capital Retained earnings Total
TDKK TDKK TDKK

Egenkapital 1. januar 2015 1.005 12.394 13.399
Equity at 1 January 2015

Kontant kapitalforhøjelse 1 150.999 151.000
Cash capital increase

Årets resultat 0 -109.094 -109.094
Net profit/loss for the year

Egenkapital 31. december 2015 1.006 54.299 55.305

Equity at 31 December 2015
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

1 Usikkerhed ved indregning og måling
Uncertainty relating to recognition and measurement

Som nævnt i ledelsesberetningen, er årsrapporten for 2015 er aflagt på basis af et scenarie hvor al aktivitet

lukkes ned. Denne antagelse indbefatter indregning af anslåede hensættelse til omstrukturering, immaterielle og

materielle anlægsaktiver til nul og nedskrivning af varelager til anslået nettorealisationsværdi. Værdiansættelsen

af det udskudte skatteaktiv er baseret på ledelsens forventninger til aktiviteterne og resultaterne i de andre

danske Philips selskaber i sambeskatningskredsen i de kommende 5 år.

Værdiansættelsen af ovennævnte aktiver og hensættelser til omstrukturering er behæftet med usikkerhed.

Værdiansættelsen er i vid udstrækning baseret på ledelsens skøn og udarbejdet på basis af et scenarie hvor

alle aktiviteter i Dameca lukkes ned. På datoen for godkendelsen af årsrapporten, er forhandlinger med

potentielle nye ejer (e) er stadig i gang. Hvis forhandlingerne vil føre til en fortsættelse af aktiviteterne i Dameca,

kan det have væsentlig indflydelse på målingen af de ovenfor anførte aktiver og forpligtelser. Det er ikke muligt

at vurdere eller kvantificere de potentielle virkninger, da de afhænger af resultatet af de igangværende

forhandlinger.

As mentioned on the Management Review, the financial statements for 2015 have been prepared based on a scenario, where

the Company's activities are closed down. This assumption is resulting in an estimated provision for restructuring, intangible

assets and property, plant and equipment being written down to zero and inventories valuated at estimated net realizable

value.  Further the valuation on deferred tax asset is made on basis of Management’s expectations to the development in

activities and results for the coming 5 years in the other Danish Philips entities within the joint taxation. 

The valuation of the assets mentioned above and the provision for restructuring is subject to uncertainty. The valuation is to a

large extend based on Management estimates and prepared under a Business Closure scenario for all activities in Dameca.

On the date of adoption, negotiations with potential new owner(s) is still ongoing. If the negotiations will lead to continuation of

the activities in Dameca, it can have significant impact on the measurement of the assets and liabilities stated above. It is not

possible to assess or quantify any potential effects, as they depend on the outcome of the current negotiations.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

TDKK

2014

TDKK

2 Medarbejderforhold
Staff

Lønninger 59.921 55.038
Wages and Salaries

Pensioner 4.555 4.625
Pensions

Andre omkostninger til social sikring 582 652
Other social security expenses

Andre personaleomkostninger 118 170
Other staff expenses

65.176 60.485

Lønninger, pensioner, andre omkostninger til social sikring og andre
personaleomkostninger er omkostningsført under følgende poster:
Wages and Salaries, pensions, other social security expenses and other staff
expenses are recognised in the following items:

Produktionsomkostninger 46.485 46.479
Cost of sales

Distributionsomkostninger 11.308 7.594
Distribution expenses

Administrationsomkostninger 7.383 6.412
Administrative expenses

65.176 60.485

Gennemsnitligt antal beskæftigede medarbejdere 87 85

Average number of employees
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

TDKK

2014

TDKK

3 Finansielle omkostninger
Financial expenses

Andre finansielle omkostninger 103 106
Other financial expenses

103 106

4 Skat af årets resultat
Tax on profit/loss for the year

Årets aktuelle skat -5.988 0
Current tax for the year

Årets udskudte skat -17.973 -10.909
Deferred tax for the year

Regulering af udskudt skat tidligere år 0 -15
Adjustment of deferred tax concerning previous years

-23.961 -10.924
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

5 Immaterielle anlægsaktiver
Intangible assets

Færdiggjorte ud-

viklingsprojekter

Udviklingspro-

jekter under ud-

førelse

Completed
development

projects

Development
projects in
progress

TDKK TDKK

Kostpris 1. januar 2015 13.691 5.647
Cost at 1 January 2015

Afgang i årets løb 0 18.884
Disposals for the year

Kostpris 31. december 2015 13.691 24.531

Cost at 31 December 2015

Ned- og afskrivninger 1. januar 2015 8.546 0
Impairment losses and amortisation at 1 January 2015

Årets nedskrivninger 1.074 24.531
Impairment losses for the year

Årets afskrivninger 4.071 0
Amortisation for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 2015 13.691 24.531

Impairment losses and amortisation at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 0 0

Carrying amount at 31 December 2015

Afskrives over 3 år

Amortised over 3 years

2015

TDKK

2014

TDKK

Af- og nedskrivninger af immaterielle anlægsaktiver er omkostningsført
under følgende poster:
Amortisation and impairment of intangible assets are recognised in the following
items:

Produktionsomkostninger 29.676 4.564
Cost of sales

29.676 4.564
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

6 Materielle anlægsaktiver
Property, plant and equipment

Produktionsan-

læg og maski-

ner

Andre anlæg,

driftsmateriel og

inventar

Plant and
machinery

Other fixtures and
fittings, tools and

equipment
TDKK TDKK

Kostpris 1. januar 2015 6.534 3.483
Cost at 1 January 2015

Tilgang i årets løb 0 1.532
Additions for the year

Kostpris 31. december 2015 6.534 5.015

Cost at 31 December 2015

Ned- og afskrivninger 1. januar 2015 5.158 2.353
Impairment losses and depreciation at 1 January 2015

Årets nedskrivninger 981 916
Impairment losses for the year

Årets afskrivninger 395 1.746
Depreciation for the year

Ned- og afskrivninger 31. december 2015 6.534 5.015

Impairment losses and depreciation at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 0 0

Carrying amount at 31 December 2015

Afskrives over 5-7 år 3-5 år

Amortised over 5-7 years 3-5 years

2015

TDKK

2014

TDKK

Af- og nedskrivninger af materielle anlægsaktiver er omkostningsført under
følgende poster:
Depreciation and impairment of property, plant and equipment are recognised in the
following items:

Produktionsomkostninger 4.038 936
Cost of sales

4.038 936
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

TDKK

2014

TDKK

7 Kapitalandele i associerede virksomheder
Investments in associates

Kostpris 1. januar 2015 337 337
Cost at 1 January 2015

Kostpris 31. december 2015 337 337

Cost at 31 December 2015

Værdireguleringer 1. januar 2015 -337 -337
Value adjustments at 1 January 2015

Værdireguleringer 31. december 2015 -337 -337

Value adjustments at 31 December 2015

Regnskabsmæssig værdi 31. december 2015 0 0

Carrying amount at 31 December 2015

Kapitalandele i associerede virksomheder specificeres således:
Investments in associates are specified as follows:

Navn Hjemsted Selskabskapital

Stemme- og

ejerandel

Name Place of registered office Share
capital

Votes and
ownership

Danish Medical Industry Ltd. A/S Karlebo 500.000 %33
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

8 Egenkapital
Equity

Aktiekapitalen er fordelt i aktier på hhv. DKK 10.000, 5.000, 1.000 og 500. Ingen aktier er tillagt særlige

rettigheder. Udviklingen i aktiekapitalen indenfor i de seneste 5 regnskabsår kan specificeres således: 

The share capital comprises shares of DKK 10,000, 5,000, 1,000 and 500 each. All shares rank equally. The development in

the share capital during the last 5 financial years is specified as follows: 

Selskabskapitalen har udviklet sig således:
The share capital has developed as follows:

2015

TDKK

2014

TDKK

2013

TDKK

2012

TDKK

2010/2011

TDKK

Selskabskapital 1. januar
2015 1.005 1.003 1.001 1.000 1.000
Share capital at 1 January
2015

Kapitalforhøjelse 1 2 2 1 0
Capital increase

Selskabskapital 31.
december 2015 1.006 1.005 1.003 1.001 1.000

Share capital at 31
December 2015
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

TDKK

2014

TDKK

9 Udskudt skat
Deferred tax

Immaterielle anlægsaktiver -1.036 -480
Intangible assets

Materielle anlægsaktiver -1.724 -1.347
Property, plant and equipment

Varebeholdninger -5.587 -541
Inventories

Andre hensatte forpligtelser -6.342 -24
Other provisions

Nedskrivning af skatteaktiv 29.738 25.000
Write down of tax asset

Skattemæssigt underskud til fremførsel -43.638 -43.393
Tax loss carry-forward

Overført til udskudt skatteaktiv 28.589 20.785
Transferred to deferred tax asset

0 0

Udskudt skatteaktiv
Deferred tax asset

Opgjort skatteaktiv 28.589 20.785
Calculated tax asset

Regnskabsmæssig værdi 28.589 20.785

Carrying amount

Selskabet har indregnet 28.589 tkr. i skatteaktiv. Indregningen er baseret på den del af selskabets underskud til

fremførsel, der forventes anvendt i sambeskatningen med øvrige danske Philips selskaber indenfor en tids

horisont på 5 år.

The Company has recognized a tax asset of TDKK 28,589. The recognition of the tax asset is based on the expected use of

the tax losses carried forward in the joint taxation with other Danish Philips entities within the next 5 years.

10 Andre hensættelser
Other provisions

Andre hensættelser 28.416 0
Other provisions

28.416 0

Andre hensættelser består af hensættelser til omstrukturering.

Other provisions consist of restructuring expenses.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

11 Langfristede gældsforpligtelser
Long-term debt

Afdrag, der forfalder inden for 1 år, er opført under kortfristede gældsforpligtelser. Øvrige forpligtelser er

indregnet under langfristede gældsforpligtelser.

Payments due within 1 year are recognised in short-term debt. Other debt is recognised in long-term debt.

Gældsforpligtelserne forfalder efter nedenstående orden:

The debt falls due for payment as specified below:

2015

TDKK

2014

TDKK

Leasingforpligtelser
Lease obligations

Mellem 1 og 5 år 0 929
Between 1 and 5 years

Langfristet del 0 929
Long-term part

Inden for 1 år 981 447
Within 1 year

981 1.376
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

2015

TDKK

2014

TDKK

12 Eventualposter og øvrige økonomiske forpligtelser
Contingent assets, liabilities and other financial obligations

Leje- og leasingkontrakter
Rental agreements and leases

Leasingforpligtelser fra operationel leasing. Samlede fremtidige
leasingydelser:
Lease obligations under operating leases. Total future lease payments:

Lejeforpligtelser, 6 mdr. 1.276 2.598
Lease obligations, 6 months

Operationelle leasingkontrakter vedrørende biler og maskiner. 0 1.009
Operating leases regarding cars and machines.

Eventualforpligtelser
Contingent liabilities

Selskabet har afgivet garantier for handelsforbindelser på i alt TDKK 1.108 Herudover er der givet sikkerhed i

selskabets kapitalandele i Danish Medical Industry LTD. A/S for TDKK 166.

The Company has provided recourcse guarantees in respect af trade connections totalling DKK 1,108 thousand. Moreover,

the Company has provided its investment in Danish Medical Industry LTD of DKK 166 thousand as collateral.

Selskabet har en huslejegaranti på DKK 725.000

The Company has a rent guarantee of DKK 725,000.

Selskabet er sambeskattet med Philips koncernens danske virksomheder. Selskabet hæfter ubegrænset og

solidarisk med de øvrige virksomheder indenfor sambeskatningen for danske selskabsskatter og kildeskatter på

udbytte, renter og royalties indenfor sambeskatningskredsen.

The company is jointly taxed with the Philip Group's other Danish entities. The company is jointly and severally liable for tax on

the Group's jointly taxed income and withholding taxes on dividend, interest and royalties within the joint taxation group.

Selskabet har ingen pantsatte aktiver.

The Company has no mortgages assets.
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Noter til årsregnskabet
Notes to the Financial Statements

13 Nærtstående parter og ejerforhold
Related parties and ownership

Grundlag

Basis

Bestemmende indflydelse
Controlling interest

Philips Danmark A/S Ejer
Owner

Koninklijke Philips N.V. Ultimativ ejer
Ultimate owner

Ejerforhold
Ownership

Følgende kapitalejer er noteret i selskabets ejerbog som ejende minimum 5% af stemmerne eller minimum 5%

af selskabskapitalen:

The following shareholders are recorded in the Company's register of shareholders as holding at least 5% of the votes or at

least 5% of the share capital:

Philips Danmark A/S
Frederikskaj 6
2450 København SV
Koncernregnskab
Consolidated Financial Statements

Selskabet indgår i koncernrapporten for moderselskabet Koninklijke Philips N.V..

The Company is included in the Group Annual Report of the Parent Company Koninklijke Philips N.V..

Koncernrapporten for Koninklijke Philips N.V. kan rekvireres på følgende adresse:

The Group Annual Report of Koninklijke Philips N.V. may be obtained at the following address:

http://www.philips.com/a-w/about/investor/financial-reporting/annual-reports.html
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Regnskabsgrundlag Basis of Preparation

Årsrapporten for Dameca A/S (Philips Anesthesia

Care A/S) for 2015 er udarbejdet i overensstemmelse

med årsregnskabslovens bestemmelser  for mellem-

store virksomheder i regnskabsklasse C.

The Annual Report of Dameca A/S (Philips

Anesthesia Care A/S) for 2015 has been prepared in

accordance with the provisions of the Danish Finan-

cial Statements Act applying to medium-sized enter-

prises of reporting class C.

Den anvendte regnskabspraksis er uændret i forhold

til sidste år.

The accounting policies applied remain unchanged

from last year.

Årsregnskab for 2015 er aflagt i TDKK. Financial Statements for 2015 are presented in

TDKK.

Pengestrømsopgørelse Cash flow statement

Med henvisning til årsregnskabslovens § 86, stk. 4 og

til pengestrømsopgørelsen i koncernregnskabet for

Koninklijke Philips N.V. har selskabet undladt at ud-

arbejde pengestrømsopgørelse.

With reference to section 86(4) of the Danish Finan-

cial Statements Act and to the cash flow statement

included in the consolidated financial statements of

Koninklijke Philips N.V., the Company has not pre-

pared a cash flow statement.

Generelt om indregning og måling Recognition and measurement

Indtægter indregnes i resultatopgørelsen i takt med,

at de indtjenes, herudover indregnes værdiregule-

ringer af finansielle aktiver og forpligtelser, der må-

les til dagsværdi eller amortiseret kostpris. End-

videre indregnes omkostninger, der er afholdt for at

opnå årets indtjening, herunder afskrivninger, ned-

skrivninger og hensatte forpligtelser samt tilbage-

førsler som følge af ændrede regnskabsmæssige skøn

af beløb, der tidligere har været indregnet i resultat-

opgørelsen.

Income is recognised in the income statement as

earned, including value adjustments of financial

assets and liabilities measured at fair value or

amortised cost. Equally, costs incurred to

generate the year's earnings are recognised,

including depreciation, amortisation, impairment

losses and provisions as well as reversals as a

result of changes in accounting estimates of

amounts which were previously recognised in the

income statement.

Aktiver indregnes i balancen, når det er sandsynligt,

at fremtidige økonomiske fordele vil tilflyde

selskabet, og aktivets værdi kan måles pålideligt.

Assets are recognised in the balance sheet when it

is probable that future economic benefits will

flow to Company and the value of the asset can be

reliably measured.
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Regnskabspraksis
Accounting Policies

Forpligtelser indregnes i balancen, når det er sand-

synligt, at fremtidige økonomiske fordele vil fragå

selskabet, og forpligtelsens værdi kan måles på-

lideligt.

Liabilities are recognised in the balance sheet

when an outflow of economic benefits is probable

and when the value of the liability can be reliably

measured.

Ved første indregning måles aktiver og forpligtelser

til kostpris. Efterfølgende måles aktiver og for-

pligtelser som beskrevet for hver enkelt regnskabs-

post nedenfor. 

On initial recognition, assets and liabilities are

measured at cost. Subsequently, assets and

liabilities are measured as described below for

each individual item.

Visse finansielle aktiver og forpligtelser måles til

amortiseret kostpris, hvorved der indregnes en

konstant effektiv rente over løbetiden. Amortiseret

kostpris opgøres som oprindelig kostpris med

fradrag af eventuelle afdrag og tillæg/fradrag af den

akkumulerede amortisering af forskellen mellem

kostpris og nominelt beløb. 

Certain financial assets and liabilities are

measured at amortised cost implying the

recognition of a constant effective interest rate to

maturity. Amortised cost is calculated as initial

cost minus any principal repayments and plus or

minus the cumulative amortisation of any

difference between cost and nominal amount.

Ved indregning og måling tages hensyn til gevinster,

tab og risici, der fremkommer, inden årsrapporten

aflægges, og som be- eller afkræfter forhold, der

eksisterede på balancedagen. 

In recognising and measuring assets and

liabilities, any gains, losses and risks occurring

prior to the presentation of the annual report that

evidence conditions existing at the balance sheet

date are taken into account.

Leasing Leases

Leasingkontrakter vedrørende anlægsaktiver, hvor

selskabet har alle væsentlige risici og fordele

forbundet med ejendomsretten (finansiel leasing),

måles ved første indregning i balancen til laveste

værdi af dagsværdi og nutidsværdien af de

fremtidige leasingydelser. Ved beregning af

nutidsværdien anvendes leasingaftalens interne

rentefod eller den alternative lånerente som

diskonteringsfaktor. Finansielt leasede aktiver

behandles som virksomhedens øvrige anlægsaktiver.

Leases for non-current assets that transfer

substantially all the risks and rewards incident to

ownership to the Company (finance leases) are

initially recognised in the balance sheet at the

lower fair value and the net present value future

lease payments. In calculating the net present

value of the future lease payments, the interest

rate implicit in the lease or the incremental

borrowing rate is used as the discount factor.

Assets held under finance leases are subsequently

depreciated as the other non-current assets.
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Den kapitaliserede restleasingforpligtelse indregnes i

balancen som en gældsforpligtelse, og leasing-

ydelsens rentedel indregnes over kontraktens løbetid

i resultatopgørelsen. 

The capitalised residual lease obligation is

recognised in the balance sheet as a liability, and

the interest element of the lease payment is

recognised in the income statement over the term

of the lease. 

Alle øvrige leasingkontrakter betragtes som ope-

rationel leasing. Ydelser i forbindelse med opera-

tionel leasing og øvrige lejeaftaler indregnes i

resultatopgørelsen over kontraktens løbetid.

Selskabets samlede forpligtelse vedrørende

operationelle leasing- og lejeaftaler oplyses under

eventualforpligtelser m.v.  

All other leases are operating leases. Payments

relating to operating leases and any other leases

are recognised in the income statement over the

term of the lease. The Company's total obligation

relating to operating leases and other leases is

disclosed in contingent liabilities, etc.

Omregning af fremmed valuta Translation policies

Transaktioner i fremmed valuta omregnes til trans-

aktionsdagens kurs. Valutakursdifferencer, der

opstår mellem transaktionsdagens kurs og kursen på

betalingsdagen, indregnes i resultatopgørelsen som

en finansiel post. 

On initial recognition, transactions denominated

in foreign currencies are translated at the

exchange rates at the transaction date. Foreign

exchange differences arising between the

exchange rates at the transaction date at the date

of payment are recognised in the income

statement as financial income or financial

expenses.

Tilgodehavender, gæld og andre monetære poster i

fremmed valuta, omregnes til balancedagens valuta-

kurs. Forskellen mellem balancedagens kurs og kur-

sen på tidspunktet for tilgodehavendets eller

gældsforpligtelsens opståen eller indregnes i resul-

tatopgørelsen under finansielle indtægter og om-

kostninger.

Receivables, payables and other monetary items

denominated in foreign currencies are translated

at the exchange rates at the balance sheet date.

The difference between the exchange rates at the

balance sheet date and at the date at which the

receivable or payable arose or was recognised in

the latest financial statements is recognised in

the income statement as financial income or

financial expenses.

Resultatopgørelsen Income Statement

Gross profit/loss

I henhold til årsregnskabslovens § 32 har ledelsen

valgt at forctage sammendragning af nettoomsætning

og produktionsomkostninger i posten bruttoresultat i

resultatopgørelsen.

Pursuant to section 32 of the Danish Financial

Statements Act, Management has decided to

aggregate revenue and production costs and

instead add an item designated "Gross profit" or
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"Gross loss" in the income statement.

Nettoomsætning Revenue

Indtægter fra salg af handelsvarer og færdigvarer

indregnes i resultatopgorelsen, når levering og

risikoovergang til køber har fundet sted, og hvis

indtægten kan opgøres pålideligt og forventes

modtaget. Nettoomsætningen indregnes ekskl. moms

og afgifter opkrævet på vegne af tredjepart.

Income from the sale og goods for resale and

finished goods is recognised in the income

statement when delivery and transfer of risk to the

buyer have taken place and provided that the

income can be reliably measured and is expected to

be received. Revenue is measured ex. VAT and

taxes charged on behalf of third parties.

Nettoomsætningen måles til dagsværdien af det

aftalte vederlag ekskl. moms og afgifter opkrævet på

vegne af tredjepart. Alle former for afgivne rabatter

indregnes i nettoomsætningen.

Revenue is measured at fair value of the agreed

consideration ex. VAT and taxes charged on behalf

of third parties. All discounts granted are

recognised in revenue.

Produktionsomkostninger Production expenses

Produktionsomkostninger omfatter omkostninger,

herunder afskrivninger og gager, der afholdes for at

opnå årets nettoomsætning. Herunder indgår

direkte og indirekte omkostninger til råvarer og

hjælpematerialer, løn og gager, leje og leasing samt

afskrivninger på produktionsanlæg. 

Production costs comprise costs, including

depreciation and amortisation and salaries,

incurred in generating the revenue for the year.

Such costs include direct and indirect costs far

raw materials and consumables, wages and

salaries, rent and leases, and depreciation of

production plant.

Under produktionsomkostninger indregnes tillige

forsknings- og udviklingsomkostninger, der ikke op-

fylder kriterierne for aktivering, og afskrivning på ak-

tiverede udviklingsomkostninger.

Production costs also comprise research and

development costs that do not qualify for

capitalisation and amortisation of capitalised

development costs. Furthermore, provisions for

losses on contract semi-finished goods are

recognised.

Distributionsomkostninger Distribution expenses

I distributionsomkostninger indregnes

omkostninger, der er afholdt til distribution af varer

solgt i årets løb og til årets gennemførte

salgskampagner mv. Herunder indregnes

omkostninger til salgspersonale, reklame og

udstillingsomkostninger samt afskrivninger.

Costs incurred in distributing goods sold during

the year and in conducting sales campaigns, etc.,

during the year are recognised as distribution

costs. Also, costs relating to sales staff,

advertising, exhibitions and depreciation are

recognised as distribution costs.
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Administrationsomkostninger Administrative expenses

I administrationsomkostninger indregnes

omkostninger, der er afholdt i året til ledelse og

administration af selskabet, herunder omkostninger

til det administrative personale, ledelse,

kontorlokaler og kontoromkostninger samt

afskrivninger.

Administrative expenses comprise expenses

incurred during the year for company

management and administration, including

expenses for administrative staff, management,

office premises and office expenses, and

depreciation.

Andre driftsindtægter/-omkostninger Other operating income and expenses

Andre driftsindtægter indeholder regnskabsposter af

sekundær karakter i forhold til virksomhedens

aktiviteter, herunder fortjeneste ved afhændelse af

immaterielle og materielle anlægsaktiver.

Andre driftsomkostninger indeholder

regnskabsposter af sekundær karakter i forhold til

virksomhedens aktiviteter, herunder tab ved

afhændelse af immaterielle og materielle

anlægsaktiver.

Other operating income comprises items

secondary to the activities of the Company,

including gains on disposal of intangible assets

and property, plant and equipment.

Other operating costs comprise items secondary

to the activities of the Company, including losses

on disposal of intangible assets and property,

plant and equipment.

Finansielle poster Financial income and expenses

Finansielle indtægter og omkostninger indeholder

renter, kursgevinster og -tab vedrørende

værdipapirer, gæld og transaktioner i fremmed

valuta, amortisering af finansielle aktiver og

forpligtelser samt tillæg og godtgørelser under

acontoskatteordningen m.v.

Financial income and expenses comprise interest

income and expense, gains and losses on securities,

payables and transactions denominated in foreign

currencies, amortisation of financial assets and

liabilities as well as surcharges and refunds under

the on-account tax scheme, etc.

Skat af årets resultat Tax on profit/loss for the year

Årets skat, som består af årets aktuelle skat og

forskydning  i udskudt skat, indregnes i

resultatopgørelsen med den del, der kan henføres til

årets resultat, og direkte i egenkapitalen med den

del, der kan henføres til bevægelser direkte i

egenkapitalen. 

Tax for the year comprises current tax for the

year and changes in deferred tax. The tax expense

relating to the profit/loss for the year is

recognised in the income statement, and the tax

expense relating to amounts directly recognised

in equity is recognised directly in equity. 
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Selskabet indgår i tvungen sambeskatning med

Philips koncernens danske virksomheder. Philips

Danmark A/S er administrationsselskab for

sambeskatningen. 

Koncernens danske selskaber hæfter solidarisk for

skat af koncernens sambeskattede indkomst.

The Company is included in the mandatory joint

taxation with the Philips Group's Danish

enterprises. Philips Danmark A/S is the

administrative company in the joint taxation.

The Danish group companies are jointly and

severally liable for tax on the Group's jointly

taxed income.
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Balancen Balance Sheet

Immaterielle anlægsaktiver Intangible assets

Immaterielle anlægsaktiver omfatter igangværende

og færdiggjorte udviklingsprojekter med tilknyttede

immaterielle rettigheder, erhvervede immaterielle

rettigheder samt forudbetalinger for immaterielle

anlægsaktiver.

Udviklingsprojekter vedrørende produkter og

processer, der er klart definerede og identificerbare,

hvor den tekniske udnyttelsesgrad, tilstrækkelige

ressourcer og et potentielt marked eller

udviklingsmulighed i virksomheden kan påvises, og

hvor det er hensigten at fremstille, markedsføre eller

anvende projektet eller proces, indregnes som

immaterielle anlægsaktiver, hvis kan opgøres

pålideligt, og der er tilstrækkelig sikkerhed for, at

den fremtidige indtjening kan dække produktions-,

salgs og administrationsomkostninger samt

udviklingsomkostningerne. Øvrige udviklings-

omkostninger indregnes i resultatopgørelsen,

efterhånden som omkostningerne afholdes.

Kostprisen for udviklingsprojekter omfatter

omkostninger, herunder gager og afskrivninger, der

direkte og indirekte kan henføres til

udviklingsprojekterne.

Efter færdiggørelsen af udviklingsarbejdet afskrives

udviklingsomkostninger lineært over den vurderede

brugstid. Afskrivningsperioden udgør sædvanligvis 3

år. 

Fortjeneste og tab ved salg af udviklingsprojekter

opgøres som forskellen mellem salgsprisen med

fradrag af salgsomkostninger og den

regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet.

Fortjeneste eller tab indregnes i resultatopgørelsen

under andre driftsindtægter henholdsvis andre

driftsomkostninger.

Intangible assets comprise present and finalised

development projects including intellectual

property rights, acquired intellectual property

rights and prepayments for intangible assets. 

Development projects that are clearly defined

and identifiable, where the technical feasibility,

sufficient to resources and a potential future

market or development opportunities are

evidenced, and where the Company intends to

produce, market or use the project, are

recognised as intangible assets provided that the

cost can be measured reliably and that there is

sufficient assurance that future earnings can

cover production costs, selling costs and

administrative expenses and development costs.

Other development costs are recognised in the

income statement when incurred.

The cost of development projects comprises

costs, including wages and salaries which directly

or indirectly are attributable to the development

projects.

Following the completion of the development

work, development costs are amortised on a

straight-line basis over the estimated useful life.

The amortisation period is usually 3 years.

Gains and losses on the disposal of development

projects are determined as the difference between

the selling price less selling costs and the carrying

amount at the date of disposal. Gains or losses

are recognised in the income statement as other

operating income or other operating costs,

respectively.
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Materielle anlægsaktiver Property, plant and equipment

Produktionsanlæg og maskiner samt andre

driftsmateriel og inventar måles til kostpris med

fradrag af akkumulerede af- og nedskrivninger.

Plant and machinery and other fixtures and fittings,

tools and equipment are measured at cost less

accumulated depreciation and impairment losses.

Kostpris omfatter anskaffelsesprisen og omkost-

ninger direkte tilknyttet anskaffelsen indtil det tids-

punkt, hvor aktivet er klar til brug. For finansielt

leasede aktiver udgør kostprisen den laveste værdi af

dagsværdien af aktivet og nutidsværdien af de

fremtidige leasingydelser.

Kostprisen på et samlet aktiv opdeles i separate

bestanddele, der afskrives hver for sig, hvis

brugstiden på de enkelte bestanddele er forskellig.

Cost comprises the purchase price and any costs

directly attributable to the acquisition until the date

when the asset is available for use. For finance

leased assets, the cost is computed as the lower of

the fair value of the assets and the present value of

the future lease payments.

Where individual components of an item of

property, plant and equipment have different useful

lives, they are accounted for as separate items,

which are depreciated separately.

Afskrivningsgrundlaget der opgøres som kostprisen

med fradrag af eventuel restværdi, afskrives lineært

over den forventede brugstid baseret på følgende

vurdering af aktivernes forventede brugstider:

The basis of depreciation, which is calculated as

cost less any residual value, is depreciated on a

straight-line basis over the expected useful life. The

expected useful lives are as follows:

Produktionsanlæg og maskiner 5-7 år

Andre anlæg, driftsmateriel og inventar 3-5 år

Plant and machinery 5-7 years

Other fixtures and fittings, tools and

equipment 3-5 years

Afskrivninger indregnes i resultatopgørelsen under

produktionsomkostninger.

Fortjeneste og tab ved salg af materielle

anlægsaktiver opgøres som forskellen mellem

salgsprisen med fradrag af salgsomkostninger og den

regnskabsmæssige værdi på salgstidspunktet.

Fortjeneste eller tab indregnes i resultatopgørelsen

under andre driftsindtægter henholdsvis andre

driftsomkostninger.

Depreciation is recognised in the income statement

as productions costs.

Gains and losses on the disposal property, plant

and equipment are determined as the difference

between the selling price less selling costs and the

carrying amount at the date of disposal. Gains or

losses are recognised in the income statement as

other operating income or other operating costs,

respectively.
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Nedskrivning af anlægsaktiver Impairment of fixed assets

Den regnskabsmæsssige værdi af immaterielle og

materielle anlægsaktiver vurderes årligt for

indikationer på værdiforringelse, ud over det som

udtrykkes ved afskrivning.

The carrying amount of intangible assets and

property, plant and equipment is subject to an

annual test for to indications of impairment other

than the decrease in value reflected by

amortisation or depreciation.

Foreligger der indikationer på værdiforringelse

foretages nedskrivningstest af hvert enkelt aktiv

henholdsvis gruppe af aktiver. Der foretages

nedskrivning til genindvindingsværdien hvis denne

er lavere end den regnskabsmæssige værdi.

Som genindvindingsværdi anvendes den højeste

værdi af nettosalgspris og kapitalværdi. Kapitalværdi

opgøres som nutidsværdien af de forventede

nettopengestrømme fra anvendelsen af aktivet eller

aktivgruppen,og forventede nettopengestrømme ved

salg af aktivet eller aktivgruppen efter endt brugstid. 

Impairment tests are conducted of individual

assets or groups of assets when there is an

indication that they may to be impaired Write-

down is made to the recoverable amount this is

lower than the carrying amount.

The recoverable amount is the higher of an asset's

net selling price and its value in use. The value in

use is determined as the present value of the

expected net cash flows from the use of the asset

or the group of assets and to expected net

cashflows from the disposal of the asset or the

group of assets after the end of the useful.

Kapitalandele i associerede virksomheder Investments in associates

Kapitalandele i associerede virksomhed indregnes og

måles efter den indre værdis metode (equity

metoden), hvilket indebærer at kapitalandelen måles

til den forholdsmæssige andel af virksomhedens

regnskabsmæsssige indre værdi med tillæg eller

fradrag af uafskrevet positiv henholdsvis negativ

koncerngoodwill og med fradrag eller tillæg af

urealiserede koncerinterne fortjenester og tab.

Investments in associates are measured under

the equity method implying that the investment

is measured at the proportionate share of the

enterprise's net asset values plus or minus

unamortised positive or negative group goodwill

and minus or plus unrealised intra-group profits

and losses.

I resultatopgørelsen indregnes selskabets andel af

virksomhedens resultat efter eliminering af

urealiserede koncerninterne fortjenester og tab med

fradrag eller tillæg af afskrivninger på koncern-

goodwill henholdsvis negativ koncerngoodwill.

The Company's share of the enterprise's result

after elimination of unrealised intra-group gains

and losses minus or plus amortisation of group

goodwill and negative group goodwill,

respectively.
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Associerede virksomheder med negativ indre værdi

måles til 0 kr., og et eventuelt tilgodehavende hos

disse virksomheder nedskrives med

modervirksomhedens andel af den negative indre

værdi, i det det omfang det vurderes som

uerholdeligt. Hvis den regnskabsmæssige negative

indre værdi overstiger tilgodehavender, indregnes

det resterende beløb under hensatte forpligtelser, i

det omfang modervirksomheden har en retlig eller

faktisk forpligtelse til at virksomhedens

underbalance.

Investments in associates with negative net asset

values are measured at DKK 0 (nil), and any

amounts owed by such enterprises are written

down the amount owed is irrecoverable. If the

parent company has a legal or constructive

obligation to cover a deficit that exceeds the

amount owed, the remaining amount is

recognised under provisions.

Varebeholdninger Inventories

Varebeholdninger måles til kostpris efter FIFO-

metoden. Er nettorealisationsværdien lavere end

kostprisen, nedskrives til denne lavere værdi.

Inventories are measured at cost in accordance

with the FIFO method. Where the net realisable

value is lower than cost, inventories are written

down to this lower value.

Nettorealisationsværdien for varebeholdninger

opgøres som salgssum med fradrag af

færdiggørelsesomkostninger og omkostninger, der

afholdes for at effektuere salget og fastsættes under

hensyntagen til omsættelighed, ukurans og udvikling

i forventet salgspris.

The net realisable value of inventories is

calculated as the sales amount less costs of

completion and costs necessary to make the sale

and is determined taking into account

marketability, obsolescence and development in

expected selling price.

Kostpris for handelsvarer samt råvarer og

hjælpematerialer omfatter anskaffelsespris med

tillæg af hjemtagelsesomkostninger.

Goods for resale and raw materials and

consumables are measured at cost, comprising

purchase price plus delivery costs.

Kostpris for fremstillede færdigvarer og varer under

fremstilling omfatter kostpris for varer,

hjælpematerialer, direkte løn og indirekte

produktionsomkostninger. Indirekte

produktionsomkostninger indeholder indirekte

materialer og løn samt vedligeholdelse af og

afskrivning på de i produktionsprocessen benyttede

maskiner, fabriksbygninger og udstyr samt

omkostninger til fabriksadministration og ledelse.

Låneomkostninger indregnes ikke i kostprisen.

Finished goods and semi-finished goods are

measured at cost, comprising the cost of raw

materials, consumables, direct wages and salaries

and indirect production overheads. Indirect

production overheads comprise indirect

materials and wages and salaries as well as

maintenance and depreciation of production

machinery, buildings and equipment as well as

factory administration and management.

Borrowing costs are not included in cost.
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Tilgodehavender Receivables

Tilgodehavender måles til amortiseret kostpris.

Der foretages nedskrivning til imødegåelse af tab,

hvor der vurderes at være indtruffet en objektiv

indikation på, at et tilgodehavende eller en portefølje

af tilgodehavender er værdiforringet. Hvis der

foreligger en objektiv indikation på, at et individuelt

tilgodehavende er værdiforringet foretages

nedskrivning på individuelt niveau.

Receivables are measured at amortised cost.

Write-down is made for bad debt losses where

there is an objective indication that a receivable

or a receivable portfolio has been impaired. If

there is an objective indication that an individual

receivable has been impaired, a write-down is

made on an individual basis.

Periodeafgrænsningsposter Prepayments

Periodeafgrænsningsposter, indregnet under

omsætningsaktiver, omfatter afholdte omkostninger

vedrørende efterfølgende regnskabsår.

Prepayments comprise costs incurred in relation

to subsequent financial years.

Egenkapital Equity

Udbytte Dividend

Foreslået udbytte indregnes som en forpligtelse på

tidspunktet for vedtagelse på den ordinære

generalforsamling (deklaringstidspunktet). Udbytte,

som forventes udbetalt for året vises som en særskilt

post under egenkapitalen.

Proposed dividends are recognised as a liability

at the date when they are adopted at the annual

general meeting (declaration date). The expected

dividend payment for year is disclosed as a

separate item on the equity.

Udskudte skatteaktiver og -forpligtelser Deferred tax assets and liabilities

Udskudt skat måles efter den balanceorienterede

gældsmetode af alle midlertidige forskelle mellem

regnskabsmæssige og skattemæssige værdi af aktiver

og forpligtelser. Der indregnes dog ikke udskudt

skat, hvor midlertidige forskelle er opstået på

anskaffelsestidspunktet uden at have effekt på

resultat eller skattepligtig indkomst. I de tilfælde

hvor opgørelse af skatteværdien kan foretages efter

forskellige beskatningsregler, måles udskudt skat på

grundlag af den af ledelsen planlagte anvendelse af

aktivet henholdsvis afvikling af forpligtelsen.

Deferred tax is measured using the balance sheet

liability method on all temporary differences

between the carrying amount and the tax value of

assets and liabilities. However, deferred tax is not

recognised on temporary differences arise at the

date of acquisition without affecting either

profit/loss for the year or taxable income. Where

alternative tax rules can be applied to determine

the tax base, deferred tax is measured based on

Management's planned use of the asset or

settlement of the liability, respectively.
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Udskudte skatteaktiver, herunder skatteværdien af

fremførselsberettigede skattemæssige underskud,

indregnes med den værdi, hvortil de forventes at

blive anvendt, enten ved udligning i skat af fremtidig

indtjening eller ved modregning i udskudte

skatteforpligtelser inden for juridiske skatteenhed og

jurisdiktion.

Deferred tax assets, including the tax value of tax

loss carryforwards, are recognised at the expected

value of their utilisation; either as a set-off against

tax on future income or as a set-off against

deferred tax liabilities in the same legal tax entity

and jurisdiction.

Der foretages regulering af udskudt skat vedrørende

foretagne elimineringer af urealiserede

konceminteme avancer og -tab.

Udskudt skat måles på grundlag af de skatteregler og

skattesatser i de respektive lande, der med

balancedagens lovgivning vil være gældende når den

udskudte skat forventes udløst som aktuel skat.

Adjustment is made to deferred tax resulting from

elimination of unrealised intra-group profits and

losses.

Deferred tax is measured in accordance with the

tax rules and at the tax rates applicable the

respective countries at the balance sheet date

when the deferred tax is expected to crystallise as

current tax. The change in deferred tax as a result

of changes in tax rates is recognised in the income

statement.

Aktuelle skattetilgodehavender og -forpligtel-
ser

Current tax receivables and liabilities

Samdbeskatningsbidrag indregnes i balancen som

beregnet skat af årets skattepligtige indkomst,

reguleret for skat af tidligere års skattepligtige

indkomster og for betalte aconto skatter.

Sambeskatningsbidrag indregnes i tilgodehavender

hos tilknyttede virksomheder.

Joint taxation contribution is recognised in the

balance sheet as tax computed on the taxable

income for the year, adjusted for tax on the

taxable income of prior years and for tax paid on

account. Joint taxation contribution are

recognised in receivables from group enterprises.
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Finansielle gældsforpligtelser Financial debts

Finansielle gældsforpligtelser indregnes ved

lånoptagelse til det modtagne provenu efter fradrag

af afholdte transaktionsomkostninger. I efterfølgende

perioder måles de finansielle forpligtelser til

amortiseret kostpris, svarende til den kapitaliserede

værdi ved anvendelse af den effektive rente, så

forskellen mellem provenuet og den nominelle værdi

indregnes i resultatopgørelsen over låneperioden.

Finansielle forpligtelser indregnes tillige den

kapitaliserede restleasingforpligtelse på finansielle

leasingkontrakter.

Financial liabilities are recognised at the date of

borrowing at the net proceeds received less

transaction costs paid. In subsequent periods,

financial liabilities are measured at amortised cost,

corresponding to the capitalised value using the

effective interest rate. Accordingly, the difference

between the proceeds and the nominal value is

recognised in the income statement over the term

of the loan.

Financial liabilities also include the capitalised

residual obligation on finance leases.

Øvrige gældsforpligtelser måles til

nettorealisationsværdi.

Other liabilities are measured at net realisable

value.

Hoved- og nøgletal

Forklaring af nøgletal

Financial Highlights

Explanation of financial ratios

Soliditetsgrad

ultimoaktiver Samlede

100 x ultimolEgenkapita

Solvency ratio

end year atassetsTotal 

100xend year atEquity

Forrentning af egenkapital

legenkapitaligGennemsnit

100 x skatefter resultatOrdinært

Return on equity

equityAverage

100x year thefor profitNet
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